
ਰਾਗੁ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Raag Maajh, Fifth Mehl: 

ਸਾ ਰੁਤਿ ਸੁਹਾਵੀ ਤਿਿੁ ਿੁਧੁ ਸਮਾਲੀ ॥ 
Sweet is that season when I remember You. 

ਸ ਕੰਮੁ ਸੁਹਲਾ ਿ ਿਰੀ ਘਾਲੀ ॥ 
Sublime is that work which is done for You. 

ਸ ਤਰਦਾ ਸੁਹਲਾ ਤਿਿੁ ਤਰਦ ਿੂੰ ਵੁਠਾ ਸਭਨਾ ਕ ਦਾਿਾਰਾ ਿੀਉ ॥੧॥ 
Blessed is that heart in which You dwell, O Giver of all. ||1|| 

ਿੂੰ ਸਾਝਾ ਸਾਤਹਬੁ ਬਾੁ ਹਮਾਰਾ ॥ 
You are the Universal Father of all, O my Lord and Master. 

ਨਉ ਤਨਤਧ ਿਰ ਅਖੁਟ ਭੰਡਾਰਾ ॥ 
Your nine treasures are an inexhaustible storehouse. 

ਤਿਸੁ ਿੂੰ ਦਤਹ ਸੁ ਤਿਿਤਿ ਅਘਾਵ ਸਈ ਭਗਿੁ ਿੁਮਾਰਾ ਿੀਉ ॥੨॥ 
Those unto whom You give are satisfied and fulfilled; they become Your 
devotees, Lord. ||2|| 

ਸਭੁ ਕ ਆਸ ਿਰੀ ਬਠਾ ॥ 
All place their hopes in You. 

ਘਟ ਘਟ ਅੰਿਤਰ ਿੂੰਹ ਵੁਠਾ ॥ 
You dwell deep within each and every heart. 

ਸਭ ਸਾਝੀਵਾਲ ਸਦਾਇਤਨ ਿੂੰ ਤਕਸ ਨ ਤਦਸਤਹ ਬਾਹਰਾ ਿੀਉ ॥੩॥ 
All share in Your Grace; none are beyond You. ||3|| 

ਿੂੰ ਆ ਗੁਰਮੁਤਖ ਮੁਕਤਿ ਕਰਾਇਤਹ ॥ 
You Yourself liberate the Gurmukhs; 

ਿੂੰ ਆ ਮਨਮੁਤਖ ਿਨਤਮ ਭਵਾਇਤਹ ॥ 
You Yourself consign the self-willed manmukhs to wander in reincarnation. 



ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਿਰ ਬਤਲਹਾਰ ਸਭੁ ਿਰਾ ਖਲੁ ਦਸਾਹਰਾ ਿੀਉ ॥੪॥੨॥੯॥ 
Slave Nanak is a sacrifice to You; Your Entire Play is self-evident, Lord. 
||4||2||9|| 

 


